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In questa sezione troverai una lista di elisir con tutti i componenti 
necessari alla loro realizzazione.

Nota: considera che per ottenere del sangue dagli animali indicati do-
vrai avere a disposizione un coltello.
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Balsamum: betonica, mirto, belladonna.
Clarividentia: sangue e latte di cerva, incenso, inchiostro, 
assenzio.
Constantia: valeriana, menta piperita, camomilla, rosmari-
no, foglie di vite.
Detectorium: grasso di maiale, mirto, valeriana.
Dilapidium: vetriolo, calcare, mercurio, zolfo.
Gloria: incenso, menta piperita, sangue di caprone, opopo-
naco.
Ignifugium: arsenico, semprevivo, alloro.
Mnemosium: sangue di caprone, assenzio, foglie di vite.
Plenilunium: radice di mandragora e sangue di civetta dis-
solti con la fiamma di una torcia.
Victoria: incenso, cera d’api, corno di cerva.
Vigor: sangue di gallo, ambra grigia, assenzio.
Vinculum: grasso di maiale, cera d’api, canfora.
Vulcaneum: mercurio, arsenico, corno di cerva, vetriolo.

Da qui puoi tornare al 134.
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alcazaba: cittadella fortificata all'interno di una città cinta 
di mura, la cui funzione era quella di difesa militare.

Arte, l’: così denominavano gli alchimisti la propria scienza, 
l’Alchimia.

bib: porta.

bracamarte: simile al falcione, spada a un solo filo, di lama 
larga e curvata sulla punta, usata dalla fanteria dei regni di 
Castiglia e Aragona.

caballero veinticuatro: membro del reggimento di Cordo-
ba, alle dipendenze del Consiglio.

cadí: giudice, carica di notevole importanza nella Granada 
nasride, le cui decisioni potevano addirittura entrare in con-
flitto con quelle del sultano.

caramillo: particolare flauto con tre buchi (due sopra e uno 
sotto) che si suonava con una sola mano, tipico degli am-
bienti popolari e tra i bambini.

dibbuk: spirito maligno di un animale che sorveglia l’entra-
ta di un edificio.

dirhem: moneta d’argento di uso corrente nel Regno di 
Granada.

doccan: locale pubblico dove la gente si riuniva per conver-
sare, bere e cantare, similarmente a quanto accadeva nelle 
taverne cristiane

fakih: giurista.

fersa: pezzo degli scacchi in uso nel Medioevo prima che 
comparisse la regina; si può muovere in diagonale di una 



casella, anche se la prima volta che viene mossa può saltare 
avanti due caselle di fronte o in diagonale (in tale caso senza 
poter catturare pezzi avversari). Un’altra differenza con gli 
scacchi attuali riguardava gli alfieri, che solo si muovevano 
tre caselle in diagonale catturando il pezzo della casella in 
cui approdavano, potendo saltare i pezzi che si frapponeva-
no nella loro traiettoria.

haseki: la concubina favorita del sultano.

houdah: seduta per elefanti.

huri: donne bellissime, create da Allah come compagne dei 
beati nel paradiso.

ianua: porta (in latino).

Janna: paradiso islamico.

jambiya: daga leggermente ricurva di origine araba, facile 
da occultare.

jamguri: bevanda fredda composta da mosto, cannella, ani-
ce, senape e succo d’arancia.

jihad: guerra santa, attraverso la quale i musulmani cercano 
di conquistare i territori occupati da altre religioni.

kakim: giudice minore, al quale il cadí delegava specifiche 
funzioni in modo che esercitasse nei villaggi in suo nome.

katib: scriba, segretario principale del sultano.

madraza: scuola musulmana di studi superiori.

maurus: originario della Mauritania (in latino).

medina: città araba.

monaco errante: monaco che vaga da un monastero all’al-
tro, senza fermarsi troppo tempo in uno di essi.



muhtasib: ispettore di un mercato.

nasride: discendente di Yusuf ben Nazar, primo sultano di 
Granada; per estensione, per nasridi si intendono i granadi-
ni durante il regno di questa dinastia.

qaina: cantante e ballerina di origine araba che è solita in-
trattenere i nobili ricchi nelle feste, comprata come schiava 
e impiegata anche come meretrice.

rabat: sobborgo, quartiere.

rocca: pezzo degli scacchi che si usava in luogo dell’odierna 
torre, e che aveva i suoi stessi movimenti.

rubb: bevanda araba a base di mosto di frutta.

settimo sonno, essere nel: dormire profondamente.

shahadah: testimonianza di fede dei musulmani: “Non c’è 
altro dio al di fuori di Allah e Maometto è il suo profeta”.

shaytan: demonio, diavolo (plur. shayatin).

souk: mercato.

stella di Abderraman: anche detta stella di Salomone, a 
otto punte e formata da due quadrati sovrapposti, uno dei 
quali è ruotato di novanta gradi rispetto all’altro.

sura: capitolo del Corano.

tailasán: pezzo di tela che si lasciava cadere dalla testa av-
volgendola su una o entrambe le spalle.

ulema: esperto in legge.

zalmedina: prefetto della città, che dirigeva un corpo di po-
lizia e giudicava i criminali.

zaragüelles: pantaloni larghi in uso tra i musulmani.


